
Приказ

Proceedings of the International Conference
South Slavic Languages in Digital Environment

– JuDig, Vol. I/1: Thematic Collection of
Papers; editors Jasmina Moskovljević Popović
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Садржи 29 одабраних прилога, првобитно изложених на међународноj
научноj конференциjи „South Slavic Languages in Digital Environment
– JuDig“, одржаноj 21–23. новембра 2024. године у суорганизациjи
Филолошког факултета и Друштва за jезичке ресурсе и технологиjе
– JеРТех на Филолошком факултету Универзитета у Београду. Ова
публикациjа представља jасно заокружену тематску целину посвећену
савременим истраживањима из области jезичких технологиjа, корпусне
лингвистике, дигиталне хуманистике и обраде природног jезика (NLP),
у чиjем су фокусу jужнословенски jезици, али и са израженом
отвореношћу ка ширем, међународном и вишеjезичном истраживачком
контексту.

Већ сама структура зборника сведочи о интердисциплинарном
карактеру савремених лингвистичких истраживања у обради природних
jезика. Одабрани научни радови повезуjу теориjска лингвистичка
питања са методолошким и технолошким решењима, ослањаjући се на
савремене приступе у рачунарству, вештачкоj интелигенциjи и анализи
великих количина jезичких података. Тематски оквир публикациjе
обухвата кључне сегменте савремене рачунарске лингвистике: изградњу
и евалуациjу jезичких корпуса, системе лингвистичке анотациjе, развоj и
примену jезичких модела, обраду говора и писаног jезика, као и питања
употребе дигиталних jезичких ресурса у образовању, лексикографиjи и
очувању jезичког и културног наслеђа.

Посебно значаjну тематску осу зборника чине радови посвећени
корпусима као основноj инфраструктури савремених истраживања
у области обраде природних jезика. У раду Quality Textual Cor-
pora and New South Slavic Language Models(Mihailo Škorić, Saša
Petalinkar) разматра се однос између квалитета текстуалних корпуса
и перформанси савремених jезичких модела, уз посебан нагласак на
изазове коjе доноси рад са jужнословенским jезицима у контексту
великих jезичких модела. Рад Sintaksičko-semantička anotacija elektron-
skog korpusa srpskog jezika (Nataša Kǐs) бави се питањима дизаjна и
имплементациjе сложених анотационих система, указуjући на значаj
прецизне и теориjски утемељене анотациjе за даљу аутоматску обраду и
лингвистичку анализу.

Тематика паралелних корпуса и њиховог истраживачког потенциjала
за контрастивна истраживања, унапређење машинског превођења,
теориjу превођења и испитивање специjализованих жанрова такође
jе заступљена. У раду Značaj paralelnih korpusa za istraživanje
frazemskih konstrukcija u nemačkom i srpskom jeziku (Kristina
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Ilić) паралелни корпуси се сагледаваjу као кључни ресурс за
контрастивна истраживања, посебно у домену фразеологиjе и лексичке
семантике. Сличан методолошки оквир, али са фокусом на изградњи
специjализованих вишеjезичних ресурса, развиjен jе у раду Metodologija
izrade vǐsejezičnog paralelnog korpusa na osnovu onlajn digitalnih up-
utstava za upotrebu: korpus Hilti uputstava (Nikola Janković), коjи
детаљно приказуjе фазе прикупљања, обраде и упаривања података у
савременим паралелним корпусима.

Другу велику тематску целину чине радови усмерени ка развоjу и
евалуациjи алата и метода за аутоматску обраду jезика. У раду Explor-
ing the Synergy Between LLMs and Knowledge Graphs for Advanced Abu-
sive Speech Detection in Serbian (Danka Jokić, Ranka Stanković) разматра
се интеграциjа великих jезичких модела и графова знања у задацима
детекциjе увредљивог говора, чиме се савремени приступи машинског
учења повезуjу са симболичким моделима знања. Рад Нове унапређене
верзиjе програма „Ка минималним паровима”(Данило Алексић) доноси
унапређења постоjећих алата за фонолошку и фонетску анализу,
показуjући како се класична лингвистичка питања могу успешно
повезати са савременим софтверским решењима.

Обрада говора и мултимодалних података заступљена jе у раду
Употреба модела Whisper Large v3 Sr за транскрипциjу говора на
српском jезику у програмском jезику Паjтон на платформи Гугл колаб
(Никола Jанковић, Jована Иваниш) коjи се бави практичном применом
савремених АСР модела у истраживачком и образовном контексту. У
сродном али типолошки ширем оквиру, рад Noun Phrase and Preposi-
tional Phrase Chunking for the Greek Language with spaCy (Nikitas N.
Karanikolas) показуjе како се савремени NLP алати могу прилагодити
jезицима са различитим морфосинтаксичким карактеристикама, чиме
се додатно наглашава међународна димензиjа зборника.

Посебну пажњу заслужуjу радови коjи повезуjу jезичке технологиjе
са лексикографиjом и културним наслеђем. У раду Korpus Srpko kao
tehnološka osnova za izradu Rečnika savremenog srpskog jezika Matice
srpske (Dušanka Vujović, Branko Milosavljević) корпус се сагледава као
темељ савремене лексикографске праксе, док рад Od rječnika kao ko-
rpusa do hiponimije i meronimije (Maja Matijević) истражуjе односе
између лексикографских ресурса и семантичких релациjа, указуjући
на потенциjал корпуса као извора за теориjску и примењену лексичку
семантику. Шири друштвени и образовни контекст примене jезичких
технологиjа разматра се у раду Integration of Serbian Language Version of
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Wikipedia into Educational Systems and the Advancement of Language Tech-
nologies (Neboǰsa Ratković), коjи анализира улогу отворених дигиталних
ресурса у образовању и развоjу jезичких технологиjа. Овакви прилози
повезуjу техничке аспекте обраде jезика са питањима доступности
знања, стандардизациjе и институционалне подршке развоjу jезичких
ресурса.

Зборник се може посматрати и као своjеврсни документ тренутка
у коjем jужнословенски jезици учвршћуjу своjу позициjу и повећаваjу
видљивост на мапи актуелних истраживања у области jезичких
технологиjа. Прилози овог зборника не само да приказуjу постоjећа
достигнућа, већ и jасно указуjу на правце даљег развоjа, потребу
за изградњом одрживе истраживачке инфраструктуре и значаj
континуиране међуинституционалне и међународне сарадње. С тим
у вези, Proceedings of the International Conference South Slavic Lan-
guages in Digital Environment – JuDig, Vol. I/1 jасно се профилише
као публикациjа коjа документуjе и истовремено гради савремену
истраживачку мрежу у области jезичких технологиjа и рачунарске
лингвистике на jужнословенском простору. Посебна вредност зборника
огледа се у видљивоj и садржински утемељеноj сарадњи истраживача
из Србиjе, Хрватске и Словениjе, коjи кроз заjедничке проjекте, алате и
ресурсе доприносе развоjу интероперабилне и одрживе инфраструктуре
за истраживања jужнословенских jезика у дигиталном окружењу.

Оваj аспект нарочито долази до изражаjа у радовима посвећеним
развоjу заjедничких ресурса и методологиjа за jужнословенске jезике.
Поред рада Quality Textual Corpora and New South Slavic Language
Models (Mihailo Škorić, Saša Petalinkar), коjи се бави питањима
изградње и евалуациjе корпуса као заjедничке основе за jезичко
моделовање jужнословенских jезика, значаjан допринос регионалноj
сарадњи представља и рад Models for Automatic Morphological Inflection
of Serbian and Croatian Based on the srLex and hrLex Morphological Lexi-
cons (Jaka Čibej). У овом раду се, полазећи од постоjећих морфолошких
речника, srLex и hrLex, развиjаjу модели за аутоматску флективну
морфологиjу српског и хрватског jезика, уз ослањање на искуства и
алате развиjене првобитно за словеначки jезик. Тиме се jасно показуjе
како се знања и ресурси развиjени за jедан jезик могу систематски
преносити и прилагођавати сродним jезицима, уз отворени приступ и
доступност резултата.

Jош jедан изразит пример овакве сарадње представља рад rad
The ELEXIS-WSD Parallel Sense-Annotated Corpus and South Slavic
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Languages: Subcorpora for Croatian, Serbian, and Slovene (Jaka Čibej,
Ranka Stanković, Ana Ostroški Anić, Simon Krek, Carole Tiberius),
у коме се описуjе проширивање паралелног семантички анотираног
корпуса ELEXIS-WSD у оквиру проjекта ELEXIS и COST акциjе
UniDive. Фокус на хрватски, српски и словеначки поткорпус jасно
илуструjе напоре ка изградњи висококвалитетних ручно анотираних
ресурса коjи су истовремено методолошки усклађени и употребљиви у
различитим NLP задацима, укључуjући и разрешавање вишезначности.
Овакви ресурси имаjу вишеструки значаj: они повезуjу лексикографске
традициjе сродних jезика, омогућаваjу контрастивна и вишеjезична
истраживања и представљаjу основу за даљи развоj технологиjа.

Регионална димензиjа сарадње додатно jе оснажена и радовима
коjи повезуjу jужнословенске jезике у домену фонологиjе и обраде
jезика, попут рада Sonority Based Syllabic Hyphenation of Macedonian
and Serbian (Katerina Zdravkova, Jana Kuzmanova), у коме се заjеднички
методолошки оквир примењуjе на генеалошки блиске jезике, указуjући
на могућности ширег регионалног повезивања.

У посебноj тематскоj равни, рад О фамилиjи корпуса савременог
српског jезика СрпКор (Душко Витас, Ранка Станковић, Цветана
Kрстев) пружа драгоцен преглед развоjа рачунарске лингвистике
у Србиjи кроз призму еволуциjе jедног од наjважниjих jезичких
ресурса. Приказ развоjа СрпКора од промена у алатима и димензиjама
корпуса, преко проширења временске и жанровске покривености, до све
сложениjих нивоа анотациjе и повезивања са лексичким ресурсима кроз
систем Лексимирка, не представља само историjски преглед већ и jасан
увид у то како се домаћа истраживачка инфраструктура и рачунарска
подршка развиjала заjедно са међународним научним токовима.

Изузетна вредност публикациjе огледа се у успостављеноj равнотежи
између изузетно актуелних истраживачких тема из области обраде
природног jезика, попут великих jезичких модела, машинског учења
и аутоматске обраде говора, и радова усмерених ка дугорочном
развоjу jезичких ресурса, лексикографиjи и jезичком наслеђу.
Сагледан у целини, зборник успешно спаjа „горуће“ технолошке
приступе са истраживањима коjа се баве очувањем, документовањем и
систематизациjом jезичке грађе, чиме нуди истовремено теориjске,
методолошке и практично-примењене увиде. Посебна вредност
публикациjе огледа се и у повезивању истраживача из различитих
дисциплина и институциjа, кроз коjе се гради мрежа стручњака
посвећених развоjу jезичких ресурса и технологиjа за jужнословенске
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jезике. Тиме Proceedings of the International Conference South Slavic
Languages in Digital Environment – JuDig, Vol. I/1 превазилази оквире
поjединачног конференциjског зборника и потврђуjе се као релевантна
референтна тачка за разумевање савременог тренутка и будућих
праваца развоjа jезичких технологиjа и рачунарске лингвистике у
jужнословенском и ширем европском контексту.
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